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EL LA SEZONOJ 1)E JAPANUJOBOTAN 

* 

estas speco de peonio. Gia floro estas populare 
ŝatata en Japanujo kiel simbolo de la riĉeco 
kaj nobeleco pro ĝia pompa aspekto. 
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Estas milito.— Roiuloj 

* A 

Japanujo sendis sian armeon al Cinujo 
kaj dispremis la armeon de la Nankina 
reĝimo, kiu obstine persistas en sia 
politiko de la kontraŭ-Japana movado 
kaj de la akcepto de la komunismo kaj 
baras la vojon al Ia paco de la Oriento. 

Oni aŭdas sencesan sonadon de la kanonoj kiu skuas 
la aeron de la Norda Ĉinujo. 

En la kampo apud la vilaĝo Ĉiĉjaĉŭang post la urbo 

A 

Tatung, plugas ia teron juna kamparano Cao-Futing kun 

sia edzino Lanjing. Iliajn korojn peze premas ia mal- 
trankvilo pro la proksimiĝo de batalo. 


CunK-Cjufann 
Li-Ming (& M) 
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—Estus prudente forkuri al la sudo, mi pensas. 

Futing turnis sin al ia edzino kaj diris tion. 

Al Lanjing estis malĝoje forlasi la domon kaj la 
kampon, al kiuj ili estis intimaj de longa tempo, kaj 
migri al fremdaj provincoj. Kordolore ŝi turniĝis al la 
edzo. 
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—Kiam ni povos reveni hejmen ? 

Tion ne scias ankaŭ la edzo. 

Cao silente elprenis el sub Ia planko arĝenton, kiun li 
tie kase tenis. Lanjing envolvis la posedaĵojn en paktukon. 
Ili devas postlasi la grasan nigran porkon, kiun ŝi tiel 
zorgeme nutradis. Sed ŝi decidis kunporti Ia birdeton, 
kiun ŝi kulturis ameme. Kun amara rideto la edzo tion 
permesis. 
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Krom ĝi Lanjing enpoŝigis sekrete al la edzo plen- 
manon da bulo el la tero, sur kiu ŝi ĉiutage laboris de la 
mateno ĝis la vespero, 

En la vespero ili atingis malgrandan vilaĝon. Ili eniris 
mizeran gastejon. La edzo eliris por aĉeti nutraĵon. 

Subite li aŭdis bruegon super si. Li trovis arĝentkoloran 
japanan aeroplanon fluganta malalte sub la nubo. La 
aeroplano disĵetis flugfoliojn kaj tuj malaperis en la nubon. 
Cao timeme prenis la folion. Sur ĝi li legis: 

“ La japana armeo gajnas ĉiun batalon, kaj tre baldaŭ 
eniros ĉi tiun vilaĝon. Sed la japana armeo neniam 
atencas kontraŭ la senkulpa popolo. Estu do trankvilaj 
kaj daŭrigu ĉiu sian laboron.” 

Ĉao miris, ĉar li ĉiam aŭdis en la vilaĝo, ke ĉiun batalon 
gajnas la ĉina armeo. Sed ne estas demando, kiu venkas; 
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ĉiuokaze ili devas eskapi la batalon. 

Kiam li revenis la gastejon li trovis, ke la edzino kaŭras 

sub malhela Iampo. Kiam li donis al ŝi birdnutraĵon, kiun 

li aĉetis kun rizkuko por ili mem, Lanjing singulte ekploris. 

Sen rimedo konsoli ŝin, 1i elprenis el la pakaĵo eluzitan 

erku, ĉinan kordmuzikilon, kaj ekludis ĝin. La susuranta 

* 

sono de la muzikilo forestingis la plorsingulton de Lanjing. 
Estis la kanto ‘ Jutangĉun 

En la sekvanta mateno ili daŭrigis sian vojaĝon kaj 
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atingis antaii la Templon de la Stona Buda-statuaro apud 
Tatung. La batalo ŝajne prenis alian vojon ol ili. Ili 
trovis tie afiŝon de la japana armeo jam algluita. 

—Tiu ĉi Ŝtona Buda-statuaro estas belartaĵo unika en 
la mondo. Kiuj difektos ĝin estos severe punotaj. 

Lanjing adorkliniĝis antaŭ la statuoj kaj turnis sin al la 
edzo. 

—Mi ellasos la birdeton ĉi tie. Mi ne scias, kia estos 
nia sorto. Ci tie la Ruda-statuaro gardos la birdeton, mi 
esperas. 

Si malfermis la giceton de la kaĝo. La birdeto momente 
hezitis sed baldaŭ forfiugfs en la ĉieion. Lanjing, kiu 
gape postrigardis ĝin longe, estis surprizita de ŝarĝaŭto, 
kiu alkuris kun polvonubo. .La aŭto estis plena de 
japanaj soldatoj densbarbaj. Pro timo la geedzoj paliĝis 
kaj paraliziĝis. 

Unu el la soldatoj demandis al ili per mallerta ĉina 
lingvo: 

—Kien vi iras? 

—Al Tatung. 

A 

Cao apenaŭ respondis 

—Do vi povas veturi kun ni. 

La soldatoj preskaŭ perforte ŝovis ilin sur la militan 
aŭton. Lanjing tremis en la brusto de sia edzo. 
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La soldatoj devas esti tre lacaj, ili dormetas. Unu el 
ili donis al Futing cigaredon kaj al Lanjing karamelon. 

Timoplene Lanjing rekompencis lin per persimono. La 
soldato goje almordis ĝin. Rigardante lian naivan mienon 
Cao konfesis al si, ke lia antaŭjuĝo pri la japanaj soldatoj 
estis tute erara. Li vidis, ke ili estas tute alispecaj ol tiuj 
sovaĝuloj de la ĉina loka armeo. 
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La stacio de Tatung— 

Ĉi tie la stacidomo okupita de la japana armeo estis 

A ^ ^ * # 

svarmita de la fuĝantoj. La geedzoj Cao estis ensovitaj 
en miltvagonon. 


La vagonaro ekveturis kaj direktis sin—anslatau suden, 
kiel Ĉao atendis—al la nordo. La geedzoj estis tute 
konsternitaj, kiam ili aŭdis, ke ĝi veturas al Cancjakaŭ. 

—Nenio savas. Tamen en Cancjakau logas la kuzo 
Oang-Minŝeng, ŝtatoficisto sendita el Pekino. Ni vizitos lin. 

Sed kiam ili atingis la urbon. ili aŭdis, ke s-ro Oang 
forlasis la urbon jam antaŭ unu jaro kaj nun li estas ree 
en Pekino. 

Kiam Lanjing vidis sian edzon senesperigita, ŝi kuraĝigis 
lin dirante: 


—Tiam ni iru al Pekino. 

Per la vorto Ĉao reorenis sian kuraĝon. 
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—Jes, ni do iru al Pekino. Tiu estas la sola urbo, kiu 
ĉiam eskapas militon. Se ni sukcesos tie trovi Uang, ĉio 
iros bone. Kaj se ne, tarnen ni havos ian laboron kaj 
atendos la finiĝon de la milito. 

Ili aĉetis azenon kaj daŭrigis la vojaĝon. 

Kiam ili transiris la longan muron kaj atingis la Ŝisan- 
ling, la Tridek Maŭzoleojn, de Ming-dinastio, subite aperis 

# 

el malantaŭ ŝtona besto ĉinaj. soldatoj de la venkita armeo. 
Ili estis en vestaĵoj de kampulo. 

Ili voias rabi la azenon. 

—Kion vi faras ? • v 

Cao protestis. 

—Ni estas soldatoj, kiuj batalis por la patrujo.—Ili 
rezonis. Venkitaj ni ne havas nutraĵon. Ni batalis por 
vi, kaj .tial vi devas volonte proponi vian havaĵon al ni. 
—Vi eraras. Tion ni neniam deziris. 

Ĉao rezistis per sia tuta povo. 

Pro teruro Lanjin laŭte kriis por helpo. Ĝendarmo 

deĵoranta en la maŭzoleo aŭdis ŝian krion kaj pafiis 
signalon per pistolo. 

Senprokraste alkuris kelkaj japanaj soldatoj el la ĉirkauaj 

vilaĝoj kaj sin ĵetis al la ĉinaj soldatoj. Ili fulmorapide 
forkuris en la monton. 

Baldaŭ la geedzoj atingis vilaĝon kovritan de la flagoj 







t&o 

(ĉina inuro) 

- ph ® 0 vMo 

mk 0 


m )& 5: ti* o fc o 


m/c l tz o 

Stto 

>5 i •" o ii o 

fsŝSo t' * 1' * 

ŬPStlo 
4» y V 

'Xo 


6 C144) 

















IZL* S o $E*'C 


frŝ&rz 0 


fa\'Z a 

rn-ft»o 0 *fi5? 0 
3E^ 0 


SfrSoHti&c&ffco 

fii^o 


< t.»o tft 9 0 
[H-fto 



fflo 

M t 1 'VjTo 

i&*0 o 


$t& 0 

fatfri-^o 

StŜMo 

^»fco #iR 9o 
IF. L^' o '*j'^~}ĵ 0 
%&V 0 


A 

de la sundisko. Ankau Cao ekvolis havi la flagon. Li 
nebule sentis, ke tio protektos ilin kontrau ĉiuspecaj 
danĝeroj. 

Pekino— 

La tuta familio de s-ro Oang varme akceptis Ia ge- 
edzojn kiam ili trafis lian loĝejon. Ili havis trankvilan 
nokton unuafoje de tiom da tagoj. 

En la sekvanta mateno s-ino Oang vestis Lanjing per 

A 

sia vesto. Cao kun miro rigardadis la belan figuron de 
Lanjing, kiu nun vestiĝis laŭmode kaj malligis la provinc- 
stilan hararanĝon. Juĉin, fratino de s-ino Oang gvidis ilin 
vidi la stratojn de la urbego. La malnova ĉefurbo fieras 
pro sia longdaŭra tradicio de Ia kulturo; nenie en la urbo 
restas postesigno de milito. 

Sed en la domo de s-ro Oang subbrulas indigno de 
la juna generacio de Cinujo. Ĝi subbrulas en la brustoj 
de Minŝeng, de lia edzino kaj de lia bofratino. 

Tio havis alian fazon ĉe tiuj de la geedzoj Cao, kiuj 
sur la tuta vojo vidis vizaĝ-al-vizaĝe la militon, la realan 
vizagon de !a mi!ito. Cao ne povis kompreni la indignon 
de liaj parencoj. Kaj al la familianoj ŝajnis. ke la opinio 

Ai 

de Cao estas el oportunismo. 

Kiam la diskuto de la junaj homoj estis arda, maljuna 
patro de Oang kvietigis ilin per trankvila gesto. 

A 

—Ciu el vi estas prava, sed viaj pensmanieroj estas 
nematuraj. 
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Viaj ne estas opinioj naskitaj e! la tero de la ĉina 
kontinento. 

La veran figuron de Ĉinujo prezentas Ia Flava Rivero. 
(ĵi englutas ĉion puran kaj malpuran, sed ĝi neniam 
ŝanĝas sian propran figuron. 

La milito estas ŝtormo. 

Kiam la vento leviĝas, tiarn la ondoj furiozas. Tio 
estas naturo. 

Kiam la vento ĉesas, tiam la ondoj kvietiĝas. Ankaŭ 
tio estas naturo. 

La milito jam komenciĝis. Sed baldaŭ venos la fino. 

Subite aŭdiĝis krioj de la vendistoj de ekstraĵo de 

ĵurnalo, kiu anoncas la falon de Nankino kaj la stariĝon 
de la nova reĝimo. 
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La tuta Pekino elmetis la kvinkoloran flagon por 1a 
unua fojo de naŭ jaroj, kaj ekbruis krakfajraĵoj. 

La maljunulo parolis en la vizaĝo trankvila kiel akvo. 

—Vi.havus ĉiu sian senton. Sed nun estas la tempo 
rikolti laŭeble plej riĉajn fruktojn de la milito. La ĉinoj 
kaj la japanoj devas forgesi eraron unu de la aliaj. La vojo 
al la paco de la Oriento malfermiĝas nur per tio. Ming- 
ŝeng, vi helpu kun tiu koro la novan reĝimon. Kaj 
Futing, vi plugu kun tiu koro vian teron. Estas homa 
devo, ke oni sincere plenumu sian propran taskon. 

Cao kun sia edzino returnen iras al la hejma vilaĝo 
post la milito, pasante sur la kvieta tero varmigata de 
la trankvila lumo de la tagiĝo. 
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DOĴI ( Knabo ): Noa :! Masko 

F « 

Klarigo pri la foio sur Ja kovrilo 

“DOĴI ” estas masko de knabo, kiu simbolas 
Ia eternan junecon, Ia printempon de 1’ vivo. 

La verkinto estas KOUĴI Kijomicu, fama masko- 

* 

faristo antaŭ kvin jarcentoj. Li estas konata 
pro la kreo de unika masko de maljunulo. De 
la fruaj jaroj “Doĵi” estis heredata ĉe la ĉefo 
de Kongoo-skolo, sed en la moderna epoko ĝi 
transdoniĝis al Ia ĉefo de Umeŭaka-skolo. Gi 
estas grava artaĵo asignita de la ministerio por 
la publika instruado. 

Toyoichiro Nogami 

*ĴS r oo: Klasika solcna maskoleairoĵo. 
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STUDO PRI LA VERBO “TIMI” 


Bazita sur 

Iŭaŝita-Indekso de Dek Tradukaĵoj de Z. 

( 4 ) 

Mi timas, ke li ne venu. 

Ni nun venis al stranga lingva formo, kiun gramatikistoj nomas latin- 
ismo. 

Dan 6-10 Mi timas, ke li ne rakontu al iu, ke li vidis min elirantan 

el tie. 

Ham 142-31 Nun mi timas, Ke ĝi (=kolero de Laerto) denove blinde 

ne eksplodu ,— 

Mar 64-21 Ŝi tamen ne ellasis la manon de Marta el siaj manoj, 

kvazaŭ. ŝi timus, ke tiu virino ne foriru de ŝi sen ricevo 
de konsilo kaj helpo. 

Pri ĉi tiu formo Plena Gramatiko p. 295 donas la jenan opinion: Z. 
uzas kelkfoje post TIMI volitivon kun NE... Tiu latinismo estas eble 
pravigebla per tio, ke oni subkomprenas deziron (mi time deziras, ke li ne 
-u). Sed ĝi ne trovis imitantojn kaj estas prefere evitinda. 

Ni citu ĉiujn frazojn en Dandin, en kiuj timi, fee...estas uzataj kaj 
komparu ilin kun respondaj partoj en la originala teksto: 

6-10 (vidu supre) • '/f : ‘ 

J’ai peur qu’il n'aille dire qu'il m'a vu sortir de lŭ dedans. 

0-.6 Mallaŭte! mi timas, ke oni nin aŭskultas. 

D mcement. ]'ai peur qu'on\ ne nous ĉcoute . 

18-17 kaj vi ne devas timi, ke vi faras tro multe, 

el vous n'avez que faire d'avoir peur d'en trop faire, 

31-28 Adiaŭ! mi timas, ke oni povos vin ĉi tie surprizi, kaj mi devas 
min gardi. 

Adieu. J’ai peur qu'on vous surprenne ici, et j’ai quelques mesurcs 
ŭ garder. 

35- 4 Estas jam profunda nokto, kaj mi timas, ke eble estos jam tro 
malfrue. 
















La nuit est avancĉe, et j’ai peur qu’il ne soit trop tard. 

La tria ekzemplo p. 18-17 ne estas de la sama speco, kaj povas esti 
eliminata el la nuna demando. E1 la restantaj kvar ekzemploj nur la kvara, 
p. 31-28 ne havas en la franca teksto la pleonasman ne; en la aliaj tri 
ekzemploj en la originalo ni vidas ne. Estas notinde, ke Z. uzis en tradu- 
kado pleonasman ne nur unu fojon en p. 6-10. 

Tre interesa estas la rimarko trovata en Nyrop, Grammaire historique 
de la langue franjaise, Tome 6, 1930, p. 45 ke en ĉi tiu sama frazo la teksto 
de la 1672-jara eldono havas ne. 

A 

Ci tiun fenomenon klarigas Brunot, Bruneau, Precis de grammaire 
historique de la langue fran<;aise, 1933, p. 585 ke la frazo: Je crains qu'il 

m 

ne pleuve (mi timas ke ne pluvu) estas intermikso de du ideoj— 

Je crains qu’il pleuve, (Mi timas, ke pluvos,) 
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je desire qu’il ne pleuve pas. (mi deziras, ke ne pluvu.) 

Ĝi diras ankaŭ ke la frazo kun pleonasma ne estis originale pli esprimo- 
plena ol la simpla Je crains qu’il pleuve, sed la unufojon enhavoriĉa frazo 
fariĝis poste banala pro uzado. 

Eugen Lerch, kies tradukaĵo de sintaksa traktaĵo troviĝas en " Lingva 
Studo ” de Prof. Kobajaŝi-Hideo, diras interalie, ke je crains qu’il ne vienne 
(kun pleonasma ne ) pli kontentigas fantazion, dum la sama frazo sen ne 
pli racion. Tial la francoj malnovtempaj preferis la unuan esprimon kun 
ne, kaj en la 17-a jarcento, kiam homoj fariĝis pli raciaj favoris la duan 
formon sen ne. 

Ekzemplo el Hamleto citita supre ne havas kompreneble sian respondan 
ne en la originala teksto: Now fear I this (=ke Ofelio dronis) toill give it 
(=lia kolero) start (=eksplodo) again. 

Marta kies originalo estas en pola havas ne (nie) en la responda parto: 
Nie wypuszczaka jednak reki Marty ze swych dkoni, jakby obawiaka sie, aby 
kobieta ta nie odeszka od niej bez otrzymania rady i pomocy. 

Ni ankaŭ povas trovi la saman esprimon kun pleonasma ne (ne) en la 
rusa lingvo. S-ro Koniŝi jam priparolita tradukis laŭ mia peto la supre 
cititan frazon el Marta en la rusan kun ue. Tion mi ne citos. Anstataŭe 
ni vidu pli simplan ekzemplon kiun li provizis: Boiocb utoOu 3aBTpa ne (ituo 
Aoataa. (Mi timas, ke morgaŭ pluvos.) 

Por la preparo de ĉi tiu paragrafo “ timi ke ne -u ” S-ro Kavvasaki en 
Osaka sindone min helpis atentigante al mi pri la lingva traktaĵo de Prof. 
Kobajaŝi, sendinte al mi citaĵojn el Nyrop, Brunot, Bruneau kaj aliaj, inem 
maŝinskribinte multajn paĝojn. por kio ĉio mi profunde dankas. Mi ankaŭ 
esprimas koran dankon al S-ro Koniŝi rusa-lingvisto, S-roj Simada kaj Nieda 
de Seisoku Liceo por iliaj valoraj helpoj. 

Mi timigas -n- 

Prefiksoj uzataj kun timigi troveblaj en la Dek Libroj estas ck- kaj for-. 
Timigi sen prefikso troviĝas 8 fojojn, fortimigi 4 fojojn, ektimigi 2 fojojn. 
Doni la ekzemplojn por tia facila formo estus superflue. 

..., mi timas, ... 

En nur unu ekzemplo ni vidas parentezan uzon de ĉi tiu verbo (Bat 
74-1). Kiel facile supozeble la verbo “ esperi ” estas multeloke uzata en 
parentezo. 
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Kompara Tabelo cle timi, holeri kaj esperi 

trovataj en la Dek Libroj 


Vortformoi 


timi 

—i, as, is, os, us, u 

~adi 
• * 

m m 

~igi 


ek—i 

for~i 


koleri 

ĉiuj 

~adi 
• ■ 
~igi 

* A * 

~igi 

~egi 

ek~i 


~o, ~oj 

~ego, a, e, ~iĝo 
~cma, e, ~emec") 


~o 

~ega, ~eta 
~ema 


~ulo, ~ulineto, ~emulo - 

~oplena ~plene 

~otremanta 

mal~a, e - 

sen~a, e 
dio~o, a 

Frazformoj 


timi 

•i pri 
pro 

-as 5 
-is 1 
■as ke{-os 9 
-us 3 
»—u 2 

-adis ke -os 2 

-as ~i ke -os 1 

-is ke -os 3 

-us ke —u 1 


koleri 

pri 

~is ke -is 1 
~os kc -is 1 
~u ke -as 1 


esperi 

ĉiuj escep. ~us 
-(~iga) 


mal~i 
~o, ~oj 


~eble 

~antistoj', mal~ulo 

~plena 

~dona 

mal~o, a, e 

sen~a, e, ~eco 


esperi 

pri 

al 

~as ke{-f ® 
l-os / 

-as ~i ke -os 3 
—u ~i ke —os 1 
~is ke —os 7* 


* 


Nombroj montras oftecon de la formoj en la Dek Libroj. 
*En unu ekz. Rabi 84-3 “trovos” estas subkomprenata. 

- Fino - 
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{?lj: Birdoj flugas. 

Knaboj kuras. 

^Li ; S“©»®JtT&S 0 2t:J£ffe 

ISA ; o < i, il/: b L 6UWrs.3c<Dm- 
7s a *;jmts£tt b ffiH ti b <d r * s 0 

1. Grandaj birdoj fluccas 
/^l9o\ CifeSS) CiftSttn) 

^ 0®»*/ 

raDide. 

aftttttttotttttt) 


2. La pomoj 



jam maturiĝis. 

/iŝsft<D\ Ctttttttt) 


en la ĝardeno 
-- ^ 


=■ x^t (ifŜoSEStiit^^Ŝ Eia t 2> 

5 *> c> ±©zfeiŝ b m&wm<D{ii&% h- s 

% 

*>-^T ?>C'^^>^T'i52>o 

^!l: Estis printempo (^T'i>Ot:) 0 

TM>TU>o 
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&Z>t<Dl $>Z>0 ^ij^ii' 

Pluvas. 
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^ij: Leono manĝas beston. 

Li batis ŝin. 
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ffi, H =^- ©{VS* : ^ (: -i o T 

rt>o fc©T^KiEM©^^'5f^t*So 
^tzot>T-*^i: <jmar£{ l *b!&& o 
-*z:©i?!l^$>(fn5i;' 


14 C152) 
























Mi lin batis. 

CMttVO 

Beston leono manĝis. 

C0W») C±SS) CataSiOIiO) 

LTMiKirtt 

< o Lftsi&£ 

i' i ; S» ; ^£'&T.£iHf i? < b V uti 
l om$)Z> 0 M^k£ 

Kion fari ? 

CIW*XttRD 

Ojftn £ 'l? <ĉ> 2> o 

o • ■ ' t : 



0'!]: Leono estas besto. 

(«S7««Oo 

Li farigis nca. 


Vivi estas malfacile. 

(ŜLftftZL h 

C ©/§•£• ?> £ £>^T 

iii-** 5 , 3H^ffi©Ji®/ffi±®JI0T£> 

Riĉa estas la homo. 

Belega ŝi estas. 

3tU^T5feĉ LT/|j0»£>ftS o 

Kio estas tio ? 

CfiBIS) CĴtSSKlPD CdilS) 

Kiel bela estas la knabino! 
CfiSIS) G£»f&W) CiilS) 

3U0^0ii©-t LT±M©^ 
* 

i' & o)b'$>z> 0 0§^t£ 


Jj?G9JLi£ r£no> aJkriflifi/jlifl, tlfGSfl. 

Mfw©rHo*> e>t; blz^bOo 


-±: 

± mi 



ffl 15- 


M' Mi faris lin instruisto. 


(.%L\&@L%&W\Z Lt:)o 
Mi faros vin feliĉa. 

Cft (i *?f t: 5f 2^#g u L Jt ■«• 

5 )o 

c.©i^xtT{iraU^©-f2:iS5f S>i !) Ŝ 

tb ftSEO LTJibi*!) ft < 

<D&T£ SE® ft 15 ©* 5 tfffi1? * o 
L ft U^T f, $ 

ns:iliKiiŜ^iL 0 
Faru lin soldato. 
(tifc^f^drt--ti‘<t.)o 
^ i t ^tijn±© o 

T&£o 

& © &±0TO5£©cb©fiJft 
i>-O0»J:OtS5fc0ttOT 

ft’o C©rH^?^©^>L^Ti'i/{i 

j£©$M^©i^ b ^©P# fe LbiVi 

t'o 

& #{:M©WH i *»nf »©*•*© 
6 ©(iSrt LT©fl8^5f ?>ot att 
t-»©T^.^{iJL©?l^ĵti-^>T{ii C>fit’ 
©li^llraTS>So 

Malsaĝulo! (JiĴEB!) 

; Bone! (j; ^5 L)o ! • 

Dio! (#i) 0 

fAJlJjf*J©MH$ esti ~anta (X« 
~ata) ©iu & (i esti ©liffe; i 

fŝj i r-ŝ"t> T—OCDMSSffilff i iiT “ 

* 

Oi: ft T(/ esti If ilimtI/jf»] h 

1b i l'i» h SAo 


Estas malvarme hodiau. 
GtSttSO) CH») CfttSSS) 
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'J' 

#® S liD BSff 

—28 

XVII POR Ot—> 

1- (a) [SJtt:] Por ©*iJ£i£*IĴIJ 

tz b i m% 2^, 3i^(B©Ho 0 

-© rniftj ©^ii tt: 

©:£t?: r(M) lO^LT (0£g*T 

S)Jo 

Por mia infano mi aĉetis novan 
veston. -Hfit-Cf* L 

' T) 

Mi aĉetis al li novan veston. i$f 

CliD por ŝrfflOfiii' 

O? bJT&A&J £>;©; (dativo: doni 

al-) « al =!rfljL\*l(£ mOSiip^J 

lt^X {* por: 

La kabineto, destinita por mia 
filino. MJJJO-fA"ti ; 0>:)S^ 0 
Glaseto por brando. 7'v —JtJ 
(l&tft:&©)/J'^ 7 x 0 
Necesejo por sinjorinoj. ^AfflĴSJTro 
La tempo (necesa) por lernado. 

^mcjrr^©)Mo 


Multe da tempo estas perdita por 
la ellernado de fremdaj lingvoj. 9V 

maRW&(DK » £*© 

©tl>l.0 

Hodiaŭ vespere mi ne havas 
tempon por tio. A^ĴfSf L 

T££NiW ; (<i:^o 

Lia domo estis ĉiam malfermita 
por libera uzado de la societanoj. 

flJc©^(£t'OT? tMMcz iitfrMcM 

En la politikaj rilatoj la franca 
lingvo estis uzata. 

tt r-fcr u ) & 

P> t ŭt.o 

< Por ĉiuj rilatoj internaciaj ni 
devas uzi lingvon neŭtralan. 

«PIBUCIS (?r©^®Cf-JLT 
(i : i^IU P a 'C )rb5l [ iSA’ fiJO li' 
f<£ (> A o 

La akademio difinis premion por 
la elpenso. ^ b[lii(i b' 

VIZo 

Li metis la komencon por tiu 

afero. ?:©$(- t: 0 

Levante la pokalon, li kriis: Gi 
estu por vi al sano! t-L4f Tff 1 !' 

Att r^©f:g>(:*r'£WT#$t£«E 

1'Jo 

Csiĵ Mi trinkas pro (3i(i por) via 
sano! itsi» Pro ^‘(>(W=5f^(f 2> fE!l 
m !*Wkt Z> 'Ŭ&<VM; por t£ b & 

ra^jHgj t 

Li ŝparis (konservis, tenis) monon 
por (la okazo de) bezono. #£— (D^ n" 

©JIĴ^c#^i]5rjLTf:^Tiat't:o 
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risĵ Fw®-t£, ms^m^-c^j (t^ 
36 b m«-cJo 


Ĉu vi preparis vin por la ekza- 
menoj ? £' , l H JfcC i > 0 

Por tia surprizo li ne estis pre- 
tigita, sed tion li devis atendi. 

^*>) of :5 $>?>'<% iijtHl, 


i 


T Jg-£ fa (J; fj: f, fi*>of;©?;•<> 

Li estas kanajlo, ĉiam preta por 
mortigo. t >OT? I A%x Liti. LSfcte £ (,- 
(§fe£—TA&L©ffl^i©ffi$$TJgS) 


Siaj lipoj tremis kaj kuntiriĝis 
(prete) por ploro. -gfe k (i 4* & £ it 

ŭi&SJHL? Po 

La infano malfermis la buŝon por 
laŭta krio. Tf&fi n 4’ <fc (v T A'i'? CiŬ 

Cviiftĵ (15) L©£n< por iX rCsfc 

LTffnl *t <5, fnj ~C <ĝ» ■& )J £ 

-^ChSTCDlJi^^fo 


Cu vi opinias min (esti) kapabla 
por tia malbona ago? jii i> ’ £ A 'j: ; li 

0T0 ( 'H 5 fs s a fja r: 1 4 r .e.s t t * > Q 


Eĉ la plej bona homo povas esti 
en ĉiu momento de sia vivo egal- 
mezure inklina por plenumado de 
bonfaroj. (, -> ,-b > (; T>©i'U' A T f> — Cfc 4* 
1'OU’OtM L'CT J £> 

5 £ ^ HĴT t» T Jg 'ĉ, n 2> f> ©T tt 3J 


V'o : 

Iti subite entuziasmiĝis por nia 
afero, sed baldaŭ malvarmiĝis por 

ĝi. LT$f»frc Tof; 

< ?fr-$c te-otio 

1 (b) [ĴŜSSĴ ^C por (£ f(i’fe£ 


aa> iLtjL (ii, *&), (M) (S]$ (t 

Kio taŭgas por somero, ne taŭgas 
por vintro. S£[fi] % © {> 0(i^i:(ii(i 
Lttl' (^fifn|UTfe^< 4,©U® 

0'3it©aE)o 

Oni servis al mi per bona man- 
ĝo. tpAtCO 4’ L T < n t: o 

( Kio servas por ĉio, taŭgas por 
nenio. f*>I C L T BH C f> © (t 

1 £'©JitC f>2;J:«o 

CSJ Servi al (i (T(nff;)C L"CT 

Z>, io?•(•{!: I'Z>, ; servi por (t "CfnJ 

0©)CE!JC-ŝ-4>Jo 

r Tia ago ne konvenas al (Xlt 
por) nobelino. ĴSĴ^tfif© $> & tl 

| f> ^^Olt-ĝrc^? b L < Tic\ T 

‘ —3^c)o 

Tia vivmaniero ne konvenas por 
malriĉulo. -L/i f; < f> 

1 cti:#^TffiJi(Tig|g)o 

GBR) (*) ]«:©*JSi&^©lSH« 

al, por ©^c^©.»© t»iW> -ftxi® 

>i) *‘f>^s^©t»i ; ĉM:i^r«o ise 
JHfŬC tt £' t> (»T f> L^»o 

Li transponis la kanton por tam- 
buro kaj tamburis ĝin en la urbo. 
^'3?'C!&©rt^ PC&LTPIMĴOT* 
n©3fe4’AtJtTf; v ' 0C o 

Li estas Ia ĝusta (la plej taŭga) 

homo por vi. (iisTlU”] £ © AC*o 
Tio ĉi ne estas la loko por junuloj. 

ibbJŝŝ ŬĴgV ' A © M t»T J tf 0 o 

Mi uzis la bonan okazon por kuro. 

£? 4* £ tj ^ T — fi ISfCo 

Mi havas malbonan memoron por 
nomoj. A©5 C. £ A>T 
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[»] © BBt» h ' .1;! t. ■* M ) o 


Tia malĝoja sciigo ne estas por 
malforta korpo. Z. fv 


La laboro estas tro severa por 
malforta persono. L ©tfc^tmilff L 
ii ŜTTtfft' At-{i[n)^*W 0 


La laboro estas sufiĉe peza eĉ por 
la fortaj. ^tk b - 

AV i 4 1 Af ‘n’i> 44' ii Z> o 


1 <c) [S6\]] IIM4' {>oT r(H)© 
S36lC(W*-rS)J lift&HSTT© por 


Por kia celo vi lernas Esperanton ? 

1' '5f 14fi*J{i/"f 1? T 


CifcScĵ Li parolas nek al celo, nek 
al temo. {i]ĉ©sfi(iTO®® (NK-Jt:^ 
T'il)ĵi)o 


Por kio vi bezonas tian sumon ? 

'C A, A<£/;44( © 0 fl\j) l: ® s ©fr 0 

Li laboradis por la atingo de la 
celo. 

,Ni uzas Esperanton por inter- 
nacia korespondado. 

v ^ 1- 3 ?{iii OXfo %>c 
Ni uzas Esperanton kiel inter- 
nacian lingvon. £ 

1 * v 's h T 2> , : 


M1 verkas versojn por plezuro. 

m tt ^ t: If *- ft-oX S © t: o 

Mi mendas de vi. por provo, 10 
rismojn da papero konforma al la 
specimeno N-ro 2. 3lfĉS©#iE 


;ĵB;Ĵ (^O Pro provo ĉ &ĴĜJ% 0 
Li kuŝiĝis por ripozo. 

'Hc.tiLtlo 

Oni aranĝis festenon por la 
honoro de la gasto. ^5 

1 (ĉ [®£aati Kontrau ©f@t;t 

i-nr n^f-K -r£ u r.fitt, por 
(i nnv-JJ !> LTftft^f^ 

trtPi, «is, 

in, £i: ITftT-Sĉ, LiTiJ, S«(SK)3r 4 B 

j,)j ©.tu«j>4ns 0 

Se ĝi estas tiel, mi estos por vi 
kontraŭ ŝi. 5 ) 1 ?>L.'3Ui: 

mrfc L X&L Rff L^ 5 o 


La naturo, kiu longan tempon 
batalis kontraŭ ni, batalas nun por 

ni. 1<H4]£-^ Uffitt LT?jf:ĥ f£i£ 

B4ĉ );{: a;ot IJioT < fiT 


ŭ ^>o 

Tiu ĉi fakto parolas por la teorio. 

Jlt©-$®:(i L ©® ©M-3fl$3 t ©T 


*SC?PJftU^«f Ltŭ2>)o 

Forte ni staru por nia sankta 

afero! i LTiS. < 





O 


Ni faras propagandon por la Espe- 
ranto ne pro ia persona profito. "?V 
^ x v x 1-iHJj© tZH>\Z Ŭj#£ 

ĴTJv ?> ©(ifnji>fWAA'-J©*ljte« L 5 © 

£ 

Por li mi petas vian permeson. 

m©f: & ;:(;A b ^oT)*T©fr^fir 

Eĉ por pomo putranta troviĝas 

amanto. frĵof: Jjc|^T $ ^ft/- b '; A/j : 

^ ^ 4l ?> ftT & T' & ? ) 0 
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D-ro Hidemiti OKA 


Animala disvolviĝo 

Kiel moderna embriologio ĝin vidas 


Disvolviĝo 1 ' estas unu el la plej dramemaj, kaj de la vidpunkto de 
biologio la plej biologiemaj fenomenoj, kiujn vivantaĵoj prezentas al ni. Ni 
konsideru k. e. la disvolviĝon de rano.- ) La ovo, kiu egalvaloras al unu 
ĉeluloV ŝajnas esti tute senstruktura. Gi dividiĝas en du ĉelulojn, en kvar 


ĉelulojn, ktp., samtempe aperas en ĝi ĉiam novaj strukturoj, kaj post kelkaj 
semajnoj malgrandaj ranidoj 0 formiĝas. La ranidoj prenas nutraĵon kaj 
kreskas rapide, kaj, kiam ili atingis difinitan gradon de kreskado, ili trans- 
formiĝas en ranojn, perdinte ilian vosteton. La ranidon en forinado sub 
ova membrano sciencistoj nomas embrio, 6) kaj la ranidon larvo. 6) La 
transformiĝo de larvo en plenkreskan animalon sciencistoj nomas metamor- 
fozo. ;) Embria disvolviĝo kaj metamorfozo prezentas al ni biologiistoj 
multe da problemoj por solvi' Ĉi tie ni limigas nin trakti nur embrian 
disvolviĝon. Scienco pri embria disvolviĝo estas embriologio. 6) 


La fundamenta problemo de embriologio estas en kia maniero formiĝas 
en ovo Ia strukturo de embrio. Pri ĉi tiu malnova. tamen ĉiam nova 
problemo ekzistas du teorioj, kiuj neniam ĉesas kontraubatali Unu la alian. 
Laii la unua teorio, kiun oni nomas teorio de preformacioV !a komplikita 
strukturo de embrio jam ekzistas en la ovo mem, kiu komencas disvolviĝi. 
Oni nur ne povas vidi ĝin, ĉar ĝi estas kunvolvita. La disvolviĝo estas 
laŭvorte disvolviĝo de iu kaŝita strukturo. Tiu ĉi koncepto estas sufiĉe dis- 
vastigita inter kulturaj popoloj. La vortoj development (angl.), developpement 
Ĉ r.), Enhvicklung (germ.), sviluppo (ital.), ktp. respondas al esperanta vorto 
dis-volviĝo. Laŭ la dua teorio. kiun oni nomas teorio epigeneza, 1<,:i la 


1) 

2) t -v- tt Fl *ĝg-trfi * - 

< Hjx. z>ji, 

trfiifrjĵilic bufo i v>i> 0 

•3) ®]g& 0 


t 


4) ran' + id’+ o= * 9 -r + ir >o 

5) ffiTo 6) 

7) mm» s-) 

9) tniARo io) mfAKo 
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ovo, je la komenco de disvolviĝo, estas vere senstruktura, kaj la komplikita 
strukturo de embrio kreiĝas paŝo post paŝo dum embria kreskado. 

Kiu el la du teorioj estas prava ? Dum longa tempo la problemo estis 
tiu de papero, la naturfilozofoj klopodis decidi per helpo de pensado, sed 
vane. Poste venis naturhistoriistoj kun espsro solvi la problemon per simpla 
observado, sed ilia espero ankaii ne efektiviĝis. Antaŭ ĉirkaŭ kvindek 
jaroj, pioniroj de la nova embriologio finfine trovis, ke la problemo estas per 
helpo de pensado aŭ observado neniam solvebla, kaj por akiri definitivan 
solvon oni nepre devas analizi la procezon de disvolviĝo per eksperimenta 
metodo. 10 La nova branĉo de embriologio, kiu utiligas eksperimenton kiel 


sian plej efikan rimedon de esplorado, noiniĝas eksperimenta embriologio 155 
aŭ " meĥaniko de disvolviĝo Ni montros al vi ĉi sube kiel ekspsrimenta 


embriologio alproksimiĝas al la 
nun. 


problemo. kaj kian rezultaton ĝi akiris ĝis 


La teorio de preformacio supozas ke la strukturo de embrio, eĉ en ĝiaj 

plej detalaj punktoj, estas jam determinita en ovo. La konsekvenco estas 

* 

ke unu duono da ovo devas produkti nur unu duonon da ovo. Ĉu 
efektive tia estas la afero, oni povas decidi per heipo de eksperimento. Oni 
dividas ovon en du blastomerojn' 4 kaj disvolvigi ilin aparte kaj vidas kiu 
rezultiĝas de ili. Mi nur diras ke Driesch' : kaj aliaj esplorantoj, kiuj 
efektivigis tian eksperimenton, trovis ke dividitaj blastomeroj, almenaŭ en 
kelke da klasoj de animaloj, produktis po unu tutan individuon. En aliaj 
vortoj, la ovo kiu produktas unu solan individuon, produktas sub eksperi- 
menta kondiĉo du individuojn. Sammaniere oni povas akiri kvar aŭ ok 
individuojn de unu sola ovo. Tio signifas ke la teorio de preforrnacio ne 
estas prava. Ekzistas ankaŭ aliaj klasoj de animaloj, kies ovo, dividite en 
du blastomerojn. produktas du duonembriojn, ,6 > tio estas vera. Sed la 
teorio, kiu ne taugas por keikaj klasoj de animaloj, ne povas esti ĝenerala 
teorio de disvolviĝo. 

Se la strukturo de embrio kreiĝas en ovo, do kiu organizas ĉi tiun 
strukturon ? La famaj eksperimentoj de prof-o Spemann ,7;) kaj aliaj montras 


11) 12) o 

13) 

14) 

15) Hans Driesch. UTj&lĵgMfi' 


16) 

17; Hans Spemann. #45ŭ L 

18 ) 

19) BR3i 0 
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ke en disvolviĝanta ovo unu parto organizas alian parton, alivorte, donas 
strukturon al alia parto. Ni prenu k. e. la formadon de lenso. ,8:) En normala 
disvolviĝo unu parto de cerbo elpuiiĝas kiel okulpokalo. ,#> kaj tiu parto de 
ektodermo, 211 kiu estas tuŝita de ĝi, fariĝas lenso. Se oni elprenas okul- 
pokalon kaj transplantas'-' 1; ĝin al iu alia loko, la lenso aperas ne en normala 
loko, sed tie, kie sin trovas la okulpokalo. Tio montras tre klare, ke okul- 
pokalo estas necesa por la formado de lenso. La parton. kiu organizas 
alian parton, oni nomas orKanizatoro, 22; kaj Ia fenomenon, kiun la organiza- 
toro prezentas al ni, indukto.-’ s 

Ni scias nun ke indukto estas sufiĉe ĝenerala fenomeno en animala 
disvolviĝo. Sed ĉu oni povas diri. ke la problemo de disvolviĝo estas tute 
solvita kun la eltrovo de organizatoro kaj indukto. Tute ne. Post la 
eltrovo de orj?anizatoro utiu grupo da biologiistoj kaj hemiistoj klopodis 
trovi la naturon, precipe la ĥemian naturon de indukto, supozante la ekziston 
de indukta aŭ induktaj substancoj. La vera substanco ne estas ankoraŭ 
trovita, sed tiaspeca esplorado alportas al taga lumo multe da fenomenoj 
ĝis tiam nekonataj. Artefarita ĥemia kombinaĵo kun fenatrena kerno estas 
kapabla induki la formadon de medoloplato 24 kaj senviva celoidina peceto 23 ’ 
povas ekveki la formadon de membro k. t. p. Alia grupo da biologiistoj 
iris alian vojon. Ili esploras kiamaniere reakcias la animala korpo al tia 
kaj alia indukta stimulo. Ili opinias ke la liel nomata organizatoro ne 
organizas, sed nur ekvekas dormantan potencon de histo, kiun ĝi tuŝas, kaj 
la vera kaŭzo de disvolviĝo sin trovas en la reakcianta sistemo. 

La konkludo estas ke animala disvolviĝo ne estas tiel simpla fenomeno 
kiel preformaciistoj supozis siatempe, sed multe pli komplikita. La dis- 
volviĝo estas vera kreado de strukturo en senstruktura substrato, kaj en ĉi 
tiu senco la teorio epigeneza estas prava. Sed, por diri la veron, teorio 
de epigenezo ne estas solvo de la problemo, ĝi nur montras ke ekzistas 
multe da pluaj problemoj kiuj atendas nian solvon. Antaŭ ni estas longa 
kaj larĝa vojo, sur kiu biologiistoj kaj hemiistoj devas marŝi mano en mano 
ĉiam antaŭen por atingi la definitivan solvon de la problemo de disvolviĝo 
—la plej malfacila problemo de la ‘‘ vivo 

m 

m 
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D ro HAZIME ASADA 


SlNTENADO DE HOMA KORPO 

KONTRAD 

Manko de Oksigeno 


Ni ne povas vivi sen 

A A, 

oksigeno ec minuton. Ciu 
ĉelo soife kombinas oksi- 
genon. Tiu kiu alportas 
ĝin al ĉeloj estas sango, 

A 

precipe hemoglobino. Celoj 
fiksas oksigenon kaj rapide 
eluzas ĝin. Tio dependas 
de kemia ŝanĝo, sed ne estas ĉiam kompleta brulo. Ce nia spirado laŭ 
Claude Bernard speciala fermento ludas rolon. Lau nuna kono ĉe planto 
tio ŝajnas esti vera, sed ĉe ni homoj kaj varmsangaj bestoj tio aspektas pU 
komplikita, ne klare solvebla. Oksigeno estas ne faciie difuzebla, kaj 


ensolviĝas en la sangplasmon nur en 0.-3 volumenoprocentoj sed hemoglobino 
kombinas oksigenon tre forte tiel ke la sango enhavas ĝin en 18 volum- 
enoprocentoj, se la enhavo de aeratmosfero je oksigeno estas en 21 procentoj. 
Se la enhavo de atmosfero je oksigeno malmultiĝas. do liu de sango ankaŭ 
malmultiĝas. En la alta aeratmosfero aŭ en la aero de fatala submara 

P 

boato la oksigeno pli kaj pli malmultiĝas kaj la homoj kiuj tie sin trovas 
inortigas per sufoko. Estas multaj aŭtoroj japanaj kaj fremdaj. kiuj esploris 
en ĉi-tiu direkto. Mi resumos raportojn de Dautrebnnde kaj Rarach, kiuj 
sendepende publikis siajn artikolojn: 


O cn atmosfero 
16-20 % 

14- 9 % 

10 - 6 % 


anoksemio 
L grado 90-85% 


2. grado 87-74 % 


3. grado 74-33 % 


alteco de sur tero 
8,000-16,000 


12,000-24,000 


24,000 35,000 


simptomoj 

Plimultiĝo de pulsoj kaj 
spiradoj, spirita malkoncent- 
rebleco, muskola malkoordi- 
nado 

maltrankvileco, facile Iaci- 
gebla, ebruosiniila stato, h\po~ 
estezio- 

senkonscio, koniao, nenormala 
spirado, apneo, kaj en 6-8 
min. sinkopo. 


oksigeno 

ĉelo 

hemoglobino — ĵf u t* y 
kompleta brulo 
fermento 
planto 


varmsanga besto 
komplikita L fc 

difuzi t 2> 

sangplasmo jfcDJt 
volumenoprocento h‘i A 

sm 


submara boato 
anoksemio fiŝvfe' fcft ,2 fii-: 
simptomo 
pulso 

mnlkoncentrebleco % M’ -T- 
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La gradoj de anoksemio t. e. manko de oksigeno en la sango montras 
la statojn de oksisrenenhavo de sango kompare al la normala, kiun oni 
prenas por 100?o. Tial kiel ekzemplo la tria grado de anoksemio 74 ?o 

^ j 

montras - '^——=13.32 volumenoprocentojn da oksigeno, kiu jam kaiizas 

IUJ 

senkonscion al viktimoj, t. e. ne sufiĉas funkciigi la ĉelaron de cerbo. En 

# 

la fatala suhmara boato ne plu surakviĝpova la enhavo de oksigeno pli kaj 
pli malmultiĝas. Ĝis ĉirkaŭ 10% oni povas pensi kaj iagrade senti, sed en 

A 

la pli malmulta oksigenenhavo oni ne plu povas vivi. Ce mia instituto 
F-ino Ootuka-Takako eksperimente trovis ke la sango ae kuniklo strungolita 
dum 1 minuto enhavis nur 6.8 volumenoprocentojn da oksigeno, kio kores- 
pondas 38% de anoksemio t. e. triagrada. La koloro de sango ŝanĝiĝas al 
malhelruĝa jam en 30 sekundojn post strangolado. En 2 minutoj la oksigen- 
enhavo estas nur tiel malmulta kiel 3.3 volumenoprocentoj. kio korespondas 
al 17.7% de anoksemio, sed oni povus revivigi la beston remetante ĝin en 
plibonan kondiĉon. En 3 minutoj la oksigenenhavo estas nur en 2.0 volurn- 
enoprocentoj kio korespondas al 10.8% de anoksemio. Tiam oni ne plu 
povas revivigi la beston. Se oni falis en la atmosferon de pura karbona 
acido au nitrogeno, do oni mortiĝas tuj, ĉar la ioma enhavo de oksigeno 
en la pulma alveolaro estos forpelata, sekve altgrada anoksemio surprizos. 
Ce veneniĝo per karboksido au ciankalio ankaii subita morto povas okazi^ 
se la hemoRlobino sana estos malmultiĝanta, ĉar la nomitaj venenoj kom- 
biniĝas kun hemoglobino kelkcent fojojn pli forte ol la oksigeno kaj forpelas 
la lastan. Tiam la subiteco de la morto dependas de la invadmaniero de 
veneno. Por konkeri altan aeratmosferon, fatalon de submarboata akcidento 
kaj hemoglobinveneniĝo kaj diversajn sufokigojn ni devas eltrovi pli utilan 
kaj pli siinplan metodon de aplikado de oksigeno. Vere nenia vivo animala 
sen oksigeno ! 

malkoordinado ,33 
ebruo ĵfcĵf- 
hipoest ezio JS ^ #ji 
senkonscio M 3S 

komao -frfl 
apneo 


sinkopo 

surakviĝpova f? IS l, I nfe 
kuniklo 

strangolita 3 ii tz 

karbona acido 
nitrogeno && 


pulma alveolaro 
veneniĝo 
karboksido 
ciankalio # j/Jfl 
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... kdj mi povas aldoni ke antaŭ mi 
vizitis Profesoron Ilasegava en Tokio, 
mi gastigis lin en mia domo en Vla- 
divostoko kaj ii ĉeestis ĉe unu el 
kunvenoj de nia esperanta asocio en 
Vladivostoko. 

Li (Prof. Ilasegava) ŝatis rusan lite- 
raturon kaj bone skribis en rusa lingvo. 
Kvankain Japana-Rusa Milito inter- 
rompis niajn rilatojn kaj interkores- 
pondadon, ĝi ne povis interrompi nian 
amikecon. Tial, kiam mi elmigris 
Rusujon kaj lokiĝis en Berkelejo, Kali- 
fornio, li plezure surprizis min per 
sendo de japana-esperanta lernolibro 
kun amika surskribo per lia propra 
mano en rusa lingvo ... 

Aĉulo X b^U^com 
Cl. 13. 1938 m 


C163) 25 

























9' CD lj\ i 


t 


. . 


i 


c «vfeji I A:l$; 4, ifi * t Espe- 

rantujo co/CJtĝiC |S)il>0 k a» 0 ^ '1~o 

JJI&cli-*'»•• -r - ^tot, dn/j>4v * 

«t l' j; Esperantujo cr> Nederlando IC. 

ĴH- E |ĉyJ*/tr*^~L&4 i. C". o"tĵ'}' 0 

■+ 7 z/ fTit. 3 — o -y Esperantujo 

/io cwi3(t Cseh-metodo 


h h z h t?#rrcĥ z>o ?- 
z <*: < jlMPtt-C-fr 5 o $ 

!i, 0*t»-«'D Ŭ: *•* 8 £# 

«••efcŭ 'tzz 

> H}">hh o E»en Hago^Ot,* 


tz <> S-ro Cseh L J: 6 h \ ‘4. 

hkt'G*>* o 


^ *• +m t -t 9 y remttotttlf£t& 

20 ftto<C>-ith o c: /u4' d h (10 :^l’ & 

~C(t$g£Jlc$¥M? L 4 v. •• h t?& & £:, a 
- B y;<mm 4HH£4>£ t-e&ŭo 


Holando |i(i\. • 4 <h 4 <043:—®i~ 


*f64m54W4^4/£o 

m&'M9J'?T + y yrritfonRVtfSl*. 

4t‘ o y 

I $ <n tz t 

ti-otc.<nfio 


x x 

Z'{$C0lUT?:5 f '-•* 3 &■ 


Jtŭi, Li&ft 


frLTebho 1iI&LTcbh<vz>>t$LltB 

LTfoh i , Eft/ftto sinjoro 
^ x ^ •$?$; c J: Lv, ‘^j.o 
Th/£o ^N eii ? ^ h «lli ĵK j 

Z> vagono (ifTii* L /)* 4 V. • L, %<?>£.£. 

ĴStj>lfT ,: t<0 sinjoro h 
intima lZtz~3T, jĵi ^ 1 

foti l~c 4 4 ' 0 tz 0 (!z* t ftlffllSSr Lt: 

Jo4 L4 < Deultago 

L 5i ■ 11i 5K tz o ffl ^$$L‘C li ttzTtitZ 
<OZ. h T%>h 5 o Japan ocili Nip- 
pon t. v. *^.cO /i L ,5£ HJji~ h t, “ Yes, I 
know well.” fiiJ/f «r>/|', E <Ot>‘ 

tMĴZJTfobt, L(£/ 5 < tztj \f < 

Nippon Yu en Kaisha t. V. 'OfiLLo A 
^k^MlzThtc. io (lS(i Nippon 
W&tfcWLTfoh<0\Z N.Y.K. 4/Ck‘ 

4 • rt'fj -1t /!ii'.^S ijij 4 c ‘ 'O ~c < / l ,L «~C 
(i$ 6 <o«lw:ia 5 * ibnj, *W- ’• 

SK 4 —^^ĝiptOfjHiJIC. X^T, X 1 ^ 

< ^cor^-A Eic/c L-Cŭi©i»tJB-» I 

>4 3(t4 < 4 &o i*3:<DA£>a < }C, 
liiJittlC 04c»O varoj (t malkara 4©i» 
h V. ‘4.o ■?: LtCOit JJn^ C ijk, tzH&fa L 

Jj*ft^4k ‘<?>(tisj&/n^ fcoJiio f€4 

^•cMfaLfco $>/v4 cheapergoods 

iligfchf-r>fcV 0 Li* L, 

Tij h o B W*K|feUl $1LTZ> 

& 4 < 0 it. M tcLjftlrClt X y ^T 4 Fi 


26 064} 








































££if?l'V^'C'&jj8 Inĝ. Isbruckcr, ■%</![% 

*) ® tf (<> < y r*'). 


•fe.fc''* JStL ‘nn;d"</$^460 j|jfcĵ(iiC j|£ 0 
01 Ltŭ4«/io H^ŭOJŝa^il!‘fĴXfi 
10 ** L 

-c< i i 0 jsxft<if«r& >''tŭ 

*) tz < ŭ Z>UW\o H tMitimi li F flf iii*i 

/£o InJSfe! i®Ŭ < LTj,i t-L i L t£ V. • gfe'O 
^ *' - 4> H A© biciklo Ii»A*Jh/£. 
* IC^» <, i v * 'CjRiiMr, l • < < 

lŭjmi&iu^ c 4 ‘o P£ir. Sj 

If-C V‘o 

XXX 
T/£ 4 BJj- Den Ilago ĵ^ c Jarlibro <o 
S-ro Cseh &7K Ltzi}', &feJOjg 

?Ĵ'!ti5i>L /r L ' 0 c'© •& 1C h 5 i /i sin joro 

x < i ■'> *©a 

i*f>®#©®St*. T-1i&£r|#v. ••CCKI- 
iio ggM^HJHare, 0 '*.c.*l 
fco t£ c. t k mmmt t 

—A^O^S^It^ŭŬV'. Znfzib, M 

dTliJ£1i1~£ X t ic, • t' 

5 J.i) j5>-*nO‘C 

J"f Lli u • d > f_>, 


4» O 


<1 ^fctOli&TOiJ' t' C C i>l/:Ci jj: 

&L*o 

foi 60 - ,*i C s-ro Cseh srtlfcP.-) 
itn^lcA^o S-ro Cseh <ti •i>ir. 4> J f’ 
0 T- t-L L < M^n oitilic i 0 i L “l> O/io 
i<ic A <b ^tl & i L li^rli tc V, • '3 $ X ic 
Praktiko t"^ 0 ti 

Praktiko & £/^f£c. t '*> M T *£ 
Jjli-tt"C(ii6-Cto-L -fz o 

—XiJTrnl60g', (7it. f-.Rli, UEA 60 
S8®§ Inĝ. Isbriicker 
tftifeŝtlcijO/vio ®li vegetarano /ijj: 
&< i/W L-c -c ff 2g( i'i»I) o^asr^ 

-oAJolfe, )Bi60* li O -?i. Lf ^ !» 



•->• La Anti-ismo 
lif/ut" 5 'Q tz t L> /jC i • j& :fsj/u ‘6 i ^ t> 
JLoStAi* s i v, ‘X^#(iWi ^ ffi-ŝ-60 j: 

Li^eSjio t C-Nfjo-c 4>f Ŝlilar 
•^rl/Jo S-ro Isbriicker |iio#jOv, •/cM < 2> 
sinjoro /£ e Esp. 4> 5 * 0 Plfejlii 5 

2l- 0 ^HIi«^^^ C-#^Lt.‘ • 

L v L tif -k 4 Ofc fc ®# LfcV ‘fSĉ/£o /i ^ 
^sSotjtiCli H Esp-isto (t 

AM^t^fl/cfS Isbrucker liQAM/’ 
'Jj: 0 Jr<li S-ro Asada Hazime jf 
Doktorotitolo f, i jO/cO 4 Den Hago 
<7>AP/£o 

^A^^jKrLnaJjs^rt&JJ/L/: 0 

Lioc4 */iAPJSliW• ■-c«L»ŭo W 
2>l > 0 -L^vfi^ligimia4 Vĉfiu L‘C** 
Jtlc-^:fe^*^L i‘o 

Teo-trinkejo 'C^tĴjLi^L t-.t 

Rtlti < tfi^Lio4 l’A' I 

■ifi 4-T^x> Amo J ^AJ§^@ < C)|S4/l , (4o 
fl»**"^-d-^>#±/£o Cseh <D|gXS>li® I 

ti/coA3Vi$r noti L*c Xv. H sE 

ĵb • d* c L • 'C Jo < o •— */> ŝtl^Jfz* * i < S 

^>o Ad"/isSL/£>&:, iŝ/u L ĥ /c/u/io ; 

xxx i 

1. Eŭropo cO^CffclSli <¥M, K 4 


C165 - ) 27 























I 


I 






>y t 7 5 V *, 7. — f X, it -7 y fT iOflPi 

Fĵ5/£ 0 

4* < iicfrofi<^fV]S f_ i 'j>x<rj\\fif4io 
SfrEUtiSL <, x ^ ~ O 


Hm f/>< tC& < af-ff? LC* ft i»0/i 
*C'$>ib 5 o L3» L$Ul£(* Ltr/Uf, jĉt 
fti 4 fficfe L “C <6 Z> <oli Svedujo 

-£&z>o < +' v * 4 k 'f y 4 ^ /i i i :<fe 

0 ti v. 'o Svedujo <0 i L(t 


f£ H. 54 < i&f ;d:fe* 3 »L> Znffl.z <o;f 
* *- ry L 

*C fo ?> L v. L {tE(t FJ L -v A” t 


--lco< -*^-^^coi!<‘C-4^v*.LL, 


•-r^ - *C4 */* L, iiz Cseli />» 

<b4^-< tZhii o 

2. + 5 v **)' \±imfc L L' l > 

L V. >-J» C t ‘C$> o Higieno /Tlfgiei L~C 
*2,.h(c |^fMI5fti>A.k LT & *> 
*>l , a&ffcSfc-mittFm/i i. <o c i -e 


&-&o 

3 . ti^ic-4- 7 v x^mmiy-N-iUĥ 

c * 1 »:*£S> iJ Av>?gjUc Jto-c 
fct>'-f*/r»o/lC&fcJS£), »ft7y^ 
<o »(i H */£ L^TtgJi/tC&fcL 
Cseh (tft-Ll L/Co C >> ic-mc i f,o 
Cto^/cV^L i(i Cseh |itty ^AC' 
(t/c <, 7 * ^ ** y - AT<?>?, 0 
v. >o 4 4 *HfC-$>?) c i (t^/Jt&i <oĝ|g 
O 5ttc®LA 0 ^7 y 
ig^iclKi-LL *C*ŭ3WiSl5B«iai4 Ŭ < 
ri-H-icw^c i ts®*i- 6 a 

4. )T 9 y^»C(t^fi(t/£V,‘ 0 *? y 
^Alcitt^-^ it7x 

(t/cv. ‘o /ĉ^Lt^c©,: i icfufiift.d* 
^(fc^^o ŜElc#/ciifi^ilb^^]&'t?, 
c ilcio-c * 7 v (f A(t—ff5icfFj’fij-|Sj 
SH&m* L-Cŭ4o *»v ^j;(tffi® 
#/:f < Av. »<o«tififA»c 4 5*^,0 

5. g( W( t#ft' ic L*C * * o tSfc. 

^t®C'$,^,/£!tictf^-jticiA, 

^45?, «, m^asŭĥKi-o 


c<och(tffmc&&o f{,d‘^o<|< 
‘Cfiti:944 35fi h »gof:5rjfot 
& £ L rli )i i$ f-4 LAo 

Teo-trinkejo co knabino 4 W3n%rfSto 
5Eo'®fĵ ©W^V.»i ( l<t/L/cL»C/tP> 

<o A-V $-N 4 i'} ESlriS't hl 4JIC -«ho ^ 0 

6. t7yrfAlil*O^J(,v>/;i 

v >^.„ i ic/j. < KKMtcsneiB^av > 

i V. >^. 0 LM ^*‘lb Esp. i:j0tt3*l*C 
t' L ;S: IC 4- 5 Esp-movado 

progresi L/:CXt4> 4 L^>v. >'C (t ti v. * 

3*o j 

7. HJ® co Ĵ9H p(t @ ^co ffi-tt- 

39cO Insigno ^0(t2> C i IC/cO“Cŭ/: 
cOC- K i vM$z3i-fm?iW YA v$\cr> 
Insigno ^OjfC«Z>/c©"0, Esp. J 

jllSf 4 Verda Insigno ^OItttJL/: 

Lf£Mct'-LL>4oifC(tv,.(t/cv* 
c ilc/co-cL-f o/:iv.‘U-o MiK3'S 
FU5rd’v.‘C4ĵv.'/:^:Hti‘C L foi, 

8. * 7 v ^(tW%flS/:® < c*f:!5 
© i' /ul&/£ i Cseh (t C (t' L C /: 0 
libroj jjtf 5 v ^"C't5tO®/l,^CV,‘«0/*(o 

5 o ' f' 3 j 

XXX 

Teo-trinkejo 'C Cseh i<0|S(to^-/c 
V, >fl riĉa /c 4 < 0 *C$, 0 /-;j:, rf> 

lt Amsterdam ^ *C'ffOCt5/»/i(JT, %j 
i/,^j,o< 0 ffi5R/j:V‘<i»C', 7 

B#f$* Teotrinkejo ^-{fj^o T|j^<Olfe'b 

«lc*JRttX»«aia3:a>o/: 0 i'5 4 
^TOf$^(ti'cICC 4 
Hi(tt</j:v'o u?hrWC-3:-N4 R* 

M t'H tSMa«^:$S5r £ At/c 

ŭ%^/£4^>, to/j*Lv.'/i 0 
x x x 

rU®IC^)^i¥^/:*2> 0 :4i^<0«?j^ 

<D i «b&v. «<0 tz ®<OfU 1E t* $>Z>tj L 

V' 0 f<OJU^*$A|-f4(tesp. C “Donu 
al mi bileton ĝis stacidomo.” LV.H.L 
Esp. 'C|gL ffl L /Co C <Oft£ft 


28 <166) 







































V I- i' 'f ¥ 'J X jj/ti' 



rbch+sis»®®''- 



= »<> h * ^ ©$ffM5ilt&# (The Nevv History Society) HiifL HE^raCBfli' 

ClUZX2t, 5&Uat^ŬWHUOl-T, &^<DV'b&kb't>, ® 

#lr;fc8>t:3& ; , £©5t>i:, '?r©~*JtRi ; S>of: 0 


*>L$fr£3*t3&£»tf, **il*xXK5r >►’*'*':&», 
4>, # ; &Lt:(feS®li©--'^-ci'**o 



^nt:^©ttit«. 

oi<© b if 

() 't? 2 o 




|ĉ) ^ |fc 

J. X 7 > 1- 

A ¥ 9 ^ fg 

*c <o fife* 


H 

526 

205 

167 

154 

* ■*■ 


166 

81 

41 

44 

Ifi, -1»^-, * * : s 
**<>'<, i>4 nn 

u > 

283 

94 

11 

112 

3 n y 

o 

1,549 

556 

298 

695 

T *ĵ> 

T 

413 

61 

171 

181 

T ~7 V 


157 

56 

60 

41 

£ 

iW 

79 

36 

20 

23 

— Jt ĵ 4 V > 

K 

35 

18 

8 

9 


# 

3208 

1107 

842 

1259 


*r*oftfeJ fi, lej^ŭ ŝ 4> o, 9 V b, >f¥ y 


ttSJtlUR £:&**:& 

o 11 'X3fciz 

Ito 

fc« 1 V,; 

Mi vidis esperantisto-konduktoron en 
tramo kaj li petis al mi sendi ilustritan 
japanan poŝtkarton, sed bedaŭre mi ne 
scias lian adreson. Kaj ĝis nun mi 
aŭdis nenion de li. Kiu estis la kon- 
duktoro ? 

ftR&tkL-C&bb, epi- 

zodo 

7’ 7 -j b — a }.l tli ~Cfi Ĵ${ & S ^ "Z <?j 
Z>JSi 4 S-ro Cseh {*SI4:ltĴaŭ«»Cfe-* 


< tL^>o 5ttLV'7to Esp. <D 

“ SiW <* 0 ” iiliJ: < 4 o/£ 0 

»itr^{’{i#o^c t*:/cv £d 

/£o 

^ffit =h' "7 *v k. /aT-**?l'r f ) iA 

^"C<6 0 Cseh Cseh « 

Sekretario ^ L~C&Z> germano cO Esp- 
isto 4 : iA^&^-tir-c < Ji£o 
danksaluto ŜT L"C, 

4 )!R £>/«>: V' 0 

“Oh, ĝis la revido! Mi kore dankas 
por viaj koraj gvidoj en Dan Hago. Mi 
ne forgesas tion, S-ro Cseh ! ” £l'l> 

fljLT^(t7eoiCfx<o 


•r w 


* 


(167) 29 

































±1G©«( 


> 

* 


o*f©t j 5 £ rpjj.! j& : *n^T*>£c 



t>XitC,lfr1: |Bj^ 4 » r £ 0 

Hi!J ©fficHfrf f, nr: 154 »© •) t» i:« 

K -4 


7 7 V ^ iig, ¥ '1 '>YPB, -7 7- ^ffS, 

^ ^ riJi: 


»7 oE i /v* V v ^lT- 
7\ • Mll, 


^7' V -f mit 




‘Jfe 

nn- 


>f K«iT4-f6bf:&©** 
oj: o r I- (i mjpl t y f* 

L 0 ' *»1 r L 0 Rggi U O (,' T }f jftg, J£ 
uj, .r&ii&j. r*#®j. riftiptsis t* 

i:<i, C. 0frj)M(:184, : (H£‘t'J» 
i OgTO’»T i t J £ i* t iilUT, C O 


pgffi(:oi-*TM«&0*£&■•£ t « , -7?LT:A 

Ab&oiZo l:t»ti, lp-t:r??j 

t T:o Ufet:«, P&ntit?i> 

£J, rĤ5Hi, 4Ŭ0SffH&£&ii f) T:t.'J, 
#Ai ! Ĥe©Sfc'f SfTiff*? Ĥ JH 
CFffCKHS^STfca tTd LZ> J. Tvf 

>sff £ Vimm&fttrmMl r4V'ki : 
3!i«t-frt0fiBJi63ffJ U 'ĉ i : Jbor: 0 ¥© 
M^A', ISNfiBftbfgttiji# t 3 Haff® 
5 t>o—ot 



“7 -=5> '> -z ^ 
y 7 S 7\ fih » 


tf0 r%©ItkJ 44 gj© 5 t, U»4, 

» '> TifJ, r«®2fc-r*ir ?> O -C t S ftftft! 

J, rAH 0'im t: 2> x. >V nVTJ T? * 
S^J:'£&£'<£ feO^^c&So :c 


t: & k bj,rt' 

% ĥ f>^nX' & J£ 0J, rm&OFŭMK u 

r 4 '^JĈJ^ if S2>fe 0iifl? fr 

5o ^i^t:, "iit: I ??J 
2 


3?» (pT s 'J X, > ^ 


9 -*V 


WfPJKtK-a 




7fyT^ V *0 r-ĉrOJl&J ti 112 M- 
<foZ>i', C. C. t: (i, 4F 9 '>-Vm, 7 7VX 

Sn, Uu, -T ^ «J 7 7 7^, 

i: i:«H LT: & 0»?M?fia o 

—JKWIraif(i, 7 fy 7 J 'JJitli, 


JKfijt:ĉi?i*o7: 0 ifeSAli T>fĉ/i:J AS 

ck, *2>A(i rrrir^j mcr^j 

i Ati, JhJivt: 

'Ŝ"^t£b''Olz A0t (i Jl : - # t-A & **o 

IZo 


3 P vy yV 


3 .^©lej^tj' 095 W<IZ. ( -^©f 
0K6t:tti'0tas 0 Ziit><DM 

5 t> 0/]'®t© & ©(i, ^ ^ >J ^ v -? 
7^, 7 f- > jfi, Kt 7‘| 

h 7 jJi, ^ / v J Sli, * •> t Jff, -¥ 


'>yto, vh^VTjjff, u |>!; = 7^, ^ 

•***»t», 06«^, fSf 

J?7», -r K T£ E t:«S5 L1: 0 c c T(i, 

H^(i, rifeSTOĵfctefc lj, 
•flfeta-g-Hj, r— hoap^miU rers 


:io ri68> 












$ b U U Za' ffitf t> ii' i' #IT' 6 J, 

r £' t> & *>& & 'rJ, rAftffifrtetflM. 

niift-j, rj:oj: < ©#raj. r^ifjtj 

Mj?;£ ti&^t: &©i!> ; <6ŭo 


?p.i: r??J t^t: 6©Jb^>®c«>ot:o 

V V V x©[177 OH 103 ‘A 
-S v v t Cfilltŭ £ C £ £ĈE£bT 
i- < C. £ fe ?> ?o 



T^TTii, 3z& r $,otz 0 C-dTfi. 

>f ¥ 9 x'8«* ; .-c x>>7 y t :lt 

£ 2> o H At' J: 6 K 3feJJP T ttts» T J1 i * 7; 

fej&tf L *»i2Sg b 7i *»o J: 0 r * © ffi J© 
5 t> u ti, HHgffiimti, 7 v y x;i& 

-J > U .{Su, 9 nn. £ X K X > — i!p, v 

X > ifn, -9- v x ^ y i-, MT&,iŭ 7 ĵ: £' t 

* « C £ «r 2tr ©, r».t 5 n ilu J © 

—o Cii^jJii t S ?> © 7X £' © oivViT '$> <Ĵ 0 


ĝfefPli, J:$£©s£*F4?0 © £ ffi' **SLh 
ffJjotŭSo f^J^if, i>SAii, r;ffiU. 
£idk^ £ £ £ JCnjfgj i S0., l>5Aii 


I C ©MciJ;;e;.a^iJt-<t'jA "ff^T & 
5 0 ::i:U f:, 4'®:© r^ji^^o 
v f >j k* vflf&Tti, 

MittMi hT J -¥ 9 x^i:©^ut:o — 

T7.(D kj}'\ i’j ^Hi © >/.T $> Z> t iJk^ T /j 






T v >J * T tj i iz, i ¥ 9 xHft£ : 4 ‘fi 
0iHOT*x^7 V t ^if^c LT 
»% a fi&©a.ift£ l/T, X^jy m, 7 


V > 


v TJK. 
A li«» 


>r k, >r 9 y 


, iii'. 

>f m» 


& -T;f§. 


/®^n'/V, *>5CMi rift^o-oj 7; £* 

Tfeo-fio -*Ati,r 

©ti^i^fl-ttS^^tJJ f>~ 

Ati*!«ĵ£T*of:o 


t X 1' 7 ’i -V 


t t X h V 9 T©|tiJ ^tii x X^ V V 

tOfji- feOTŭSi**, rir©MJ©3 7, 
^Afif: 23 w©5 t, t:it, 




v v v xjjft, -n V' v T £* 4’ 


9 £ LTSS fe©* ? 4l&*>ao 
CCTiJ. ——©A* ; , 

><5: £i*i?S»Aft»£i38F^u<l!iuti, M 
fpe> l© f> ©* ; 7i(,‘ 0 


' '' — > y 1 ^ 

n j. '> v 4 7 7 I' 


= j. o i>Tf v v K 7 j * >ĉ> t-Jt 7: i ■* 4' “' ■* 
t:* ; , ^rfiTfe, 35 A©9 t>, 1« Aii 
xxK7y tM^-h7: 0 fl&Otrilfffr* 
tff: f>©i:ii, Jr, 2> 


a c£ i i 850 £f © 7; £• T' f> o 7: o 

^rfputi 1 J'7ilJ, r^T-J, i -?:©iŭ© 

A* ; ^5h-fSC£J 7f £'i ; ^>of: 0 


C169) 31 














ŜOKO KONTRAŬ LA MONDO 
HITLER PROKLAMAS 

REKONON AL MANĈOŬKŬO 

Speciale, RERLIN, februaro 20: — Regnogvid- 

anto Hitler en sia parlainenta parolado en la 

# 

20-a emfaze laŭdis Nazi-partion pro ĝia granda 
kontribuo al la regno kaj neiis la famojn pri la 
reorganiza problemo de la regnodefenda armeo, 
dirante: 

La germana armeo estas armeo de la nova 
Nazio. Germanuio nun bezonas pliampleksigi 
sian armadon en mallonga tempo, kaj tial oni 
komencis la 4-an de februaro la pliatnplek- 
sigon. 

La parolado de la regnogvidanto nun transiris al 
la diplomatiaj demandoj. kaj per tio klariĝis jenaj 
gravaj punktoj: 

1. Germanujo ĉiam tenas sin neŭtrale ne mik- 

sante sin en internaciajn konfliktojn, dum ili 

# 

restas seninteresaj al la regno. 2. Germanujo 
postulas koloniojn. Kaj tial ĝi neniam revenos al 
la Ligo de Nacioj, kiu forrabis ĝiajn koloniojn. 
3. Germanujo rekonas Manĉoŭkŭon. 4. Koncerne 
la japan-ĉinan konflikton Germanujo donas al 

Japanujo sian moralan subtenon. 5. Germanujo 
plifirmigos la kontraŭkominternan alliniigon inter 
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Japanujo, Germanujo, kaj Italujo kaj kontraŭstaros 
Sovetunion. 

La regnogvidanto esprimis sian malkontenton 
kontraŭ la sintenado de Anglujo, kiu inklinas 
trudi sin en hejmajn aferojn de Germanujo, 
kaj atend s ĝian konsideron en tiu rilato. Li 
menciis kun akcento la proksimiĝon de la regno 
kaj Polujo kaj plisolidarigon de la interrilato kun 
Aŭstrujo. E1 la parolado vekis plej vastan 
antenton la punkto, ke regnogvidanto Hitler ne 
nur atakis Sovetujon, sed li ankaŭ montris klare, 
ke li estas necedema en la diplomatiaj rilatoj 
kun Anglujo, kaj movoj de Anglujo koncerne 
tiun punkton koncentrigas al si la ĝeneralan in- 
tereson de la eŭropaj landoj. Tokyo Asaki 
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KULTURAJ ARANĜOJ GRAVAS - AKCELI 
INTERKOMPRENON JAPAN-ĈINAN 

t 

TRI MINISTROJ ELDIRAS 
SIAJN OPINIOJN 

La ĝenerala kunveno de la domo de la nobeloj 
por la budĝeto en la 14-a havis . ripozon kaj ree 
malfermiĝis je 43 minutoj de la 1-a posttagmeze. 
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S-ro Masanosuke Kato, Dooseikai: La registaro 
ofte deklaras, ke Japanujo ne havas ambicion pri 
teritorio. Ni vidas, ke la nova reĝimo estas sur 
la vojo de formiĝo, mi tamen opinias ke nova 
unueca reĝimo ne realiĝos, ĝis ni plensufokos la 

/V 

San-reĝimon. Mi demandas, kiel nun statas la 
komenco de la japan-ĉina ekonomia kunlaboro. 
Mi opinias, ke necesas gvidi la ĉinan popolon por 
restarigi konfuciismon en ĝia lando, kio estas ebla. 
Por realigi tion, mi opinias, estas necese starigi 

A 

en Ia 18 provincoj de Cinujo organojn, kiuj helpos 
al rekonstruado de la kulturo. 

S-ro Hirota, ministro por la eksteraj aferoj: 
Por ke nova reĝimo efektiviĝu estas bezonata 
sufice Ionga tempo, kaj necesas kulturaj aranĝoj 
paralele kun la milita agado. Kaj ni volas laueble 
klopodi en interkonsento de la du nacioj por la 
komuna prospero en la entreprenoj de fervojoj, 
minejoj, ktp. ĝis nova reĝimo formiĝos. Ni volas 
starigi koncernajn organojn por la rekonstruo de 
la kulturo kaj ankaŭ por la japan-ĉina ekonomia 
disvolviĝo. La nova reĝimo starigita en Pekino 
prenas politikon de la rekonstruo de la kulturo. 
Pri kulturaj entreprenoj por Ĉinujo la registaro 
estas nun en konsidero. 

Markizo Kido, ministro por la publika instruado: 
La nuna milita regiono estas malnova kultura 
tereno kaj estas tre necese konsideri pri kulturaj 
aranĝoj por tiu regiono. Ni jam antaŭe sendis 
tien specialistojn. Ni intencas restigi ankaŭ en la 
estonto kompetentajn specialistojn tie. Mi opinias, 
ke por la japan-ĉina kunlaboro estas necese inter- 
ŝanĝi studantojn aŭ akceli reciprokan komprenon 
pri ambaŭ kulturoj. Por tiu celo klopodoj de di- 
versaj institucioj estas bezonataj, kaj tial ni volas 
kunlabori kun ili, tuj kiam la plano estos preta. 

Princo Konoe, ĉefministro: Kultura agado 
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kontrau Ĉinujo estas tre necesa. Dum ni klopodas 
doni finon al la konflikto per forto kontraŭ la 
Ŝan-reĝimo, ni devas klerigi la ĉinan popolon, kiu 
estas gvidata per erara politiko. Tokyo Asahi 
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CJbMt-kA n aisjua 

ttbfcjfemaE^ li biz%s 

ĥ mm Ltz 
®v®«iz<tfmmb 
IsTfJ&ŜM&BBIŝMl- 

SC b * ffoto 

c*xfa ro 


|1 aranĝo rxfipj 0 akceli 
riSL^-naJo ĝenerala 
kunveno rMf&Jo I a domo 
de la noteloj fJllĴIRJ. 
budĝeto rjft^Jo ripozo 
r#.®Jo deklari rS?(WX 
i J 0 ambicio rSf»fc>Jo teri- 
torio r«5±J 0 unueca Tlfc 
— <Oj 0 reĝirno 'i&jfi-Jo 
plensufoki rj@,©|ft$:&& 
2,J 0 stati riK.HTi2.Jo 
ekonomia kunlaboro Tl? 
^lŬ-ltSJJJo restarigi rfflH 
5 i-Jo konfuciismo ff^ĵ 
iĴtJo realigi rK?J13XJo 
rekonstruado mf iEJo 
ministro por la eksteraj 
aferoj T^hJ-TIJo efektiviĝi 
rHSS-fSJo paralele R* 
Jĵ L TJo milita agado 


H provizora registaro 
nffiM «ff.lo esplo- 
ranto | fSifĉRJo distrikto 
rifi^fjo akcidenta ["SJ£t£ 
© J 0 rezultato T|uJ|iJo 
vido f )fift S?- ] o domaĝo i UJ 


fSJo interkonsento 
rffl2f.tSfWJo komuna pro- 
spero C^^Jo entrepreno 
r&^Jo fervojo rMiiJo 
minejo rUilil J 0 formiĝi T.dt 
jti-2>Jo koncerna BSJ45 
© Jo sistema \ J©j 0 

disvolviĝo 1 MMJo Pekino 
r ; |t^rj 0 en konsidero f '~*5 
It. ^Jo markizo ff^fi^Jo 
ministro por la publika 
instruado fSlfllJo milita 
regiono TfJiJiftk^Jo kul- 
tura tereno r^Cftl©fĴl^Jo 
specialisto f ^["J&Jo res- 
tigi rfi^S^ŭJo kom- 
petenta [ fflLT&h 2> Jo stu- 
danto r^Jo institucio 
r I«S2Jo ĉefministro 
tfJJo klerigi r^ŜI± 2» J 0 


ftJJo savado rJ 0 admi- 
nistra komitato 
<rj 0 plenuma organo TJi' 
fffttfSSJo ekskluziva [ $f. 
f£©J 0 aktiva f fjffeŭ-j ©J 0 


LA NOVA REĜIMO SAVAS VILAĜOJN 

Domei. PEKINO. 2G februaro:—La Ĉina Provi- 
zora Registaro sendadis esplorantojn al ĉiuj dis- 
triktoj por savi Ia loĝantojn de la akcidenta regiono 
en la Norda Ĉinujo. Kaj ricevinte kiel rezultaton 
de la esplorado sufiĉe klaran vidon sur la stato 
de la domaĝo, cni decidis starigi en Ia Sekcio de 
Savado de la Administra Komitato Oficejon por 
Savo de la Terkulturistoj kiel plenuman organon 
por la savado. Oni nomos ekskluzivan direktoron 
por ĝi kaj komencos aktivan savadon de la 
suferantaj terkulturistoj. Tokyo Asahi 
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3^^O;ĥ0S(i Uot L"C.fe\-'4>0(t 

jfcv,*j ■ejfc&o rtt^< 

■Ŝri^t^-ci-oi LTRI&Li-^tUcV' 
4 0(±&v.*J ttcZio #£o-c Neniu el la 
■opinioj... estas ne ... c DMti* k* V 9 V i~%> 0 

Neniu opinio... estas... 
X(t Ĉiu opinio ... estas ... t eiltzi)*, fnj 

ftt|J3t8©ffiS(±l*ŭ*(tft £:**., ]&Zi'L> 

^itŭsctusŭo***&*« mmvm&i 

(t opinio kontraŭ Esperanto, opinio kon- 
traŭa al Ksperanto, 3C(t kontraŭopinio pri 
Esperanto i "Nllt11' Q rjKEĈ f (+ 
refuti ~C' rESlLife^>J (± forrefuti alj(± 
refute forfrakasi (forbati) £ t? ± 

V'« 

t kontraŭa opinio por 
Esperanto 3C(t kontraŭopinio por Espe- 
ranto t £> Z> Z>i)>, kontraŭ 

C. \ZSM<0 J©*®fe-e&S«DK»L-C,por 

<± r. icpfcfj<D j t L-cffltMbn^o 

(f Mi staras por li. rjA(±®^5}ĉ^;^‘t £ J, 
Mi ne scias, ĉu lia opinio estas por aŭ 
kontraŭ la plano. 


m* t fiĴJ «U J&KU» 

Lt: i'S‘(tnAf(r'»Ĵ!!ci ; ^* > o-r:* ? , raff 

m t: m L» t: m t 
sjrtt t?(t 7 ĉ p £ i4 
t?, 


a*»B®4»»a:ttfeŭv.'j <r>mmn&z>o v& 

(kontraŭ)opinio kontraŭ (pri) 
Esperanto G%>Z>o % forrefutata 

forrefutebla J; 0 %>\ 'i)>, $2n‘C[± fJŜClS 

Li-Ibnt±\.'j (± rKKL* t)ntc I• J (OM 

<5 <Di)>^^~Q%>Z>i)>b forrefutebla 
<oTji' J:i'o 

1. Neniu opinio kontraŭ Espe- 
ranto ne estas refutata. 

(Maeda Teiĵi ) 

2- Neniu kontraŭ-opinio por Espe- 
ranto estas nerefutiĝebla. CBfJSCfg^jF') 

3- Ekzistas nenia opinio, kiu 
kontraŭstaras esperanton kaj kiun 
ni ne povas refuti perfekte. (ffttiJiĉ) 

1 (± ĴC-tD i> co(±ĝ^ l) >T‘, refutata 

2 (± —/ĝebla ii'^t) t?i>i 0 

-ebl- [t^^T^<0~C%jZ,i)> 

h, j&"ffl!iS)!j5Ŝl(±tJĈ(±?t Ti i iitc t> ŭrt *coi± 

-iĝ- (iflfefJjlFi)^ % &WMt'tZ>®X‘&Z>i»ib, 


Pp^H A. y t (AEIMMli-o£ US®U-ĉ>n 

&V' 
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-iĝebla £ V \i4ŝQ-{*$> 0 V. ' 0 fSĵ refuti- 
ebla £ LISHIJt Ltgi-?- 
£ |iT .&!m -ĝ- 1" S <D t? & & „ dormo- 
ĉambro «o & \z UHK £ $r #4?r 

i £ (*&£*&&;$; £(*Mŭ :«\.''camri 

tfifrfSt?& 0 , x unuataga (DffitcM 
{* unutaga t?(i f—BIS^J t? H$ — H U 


«OJ <Djgj^(£(i&('>&:V.':g|£ (unua-f tag)+a 

L Lf:4oL|5o {Jf L&J^i-gS® eift 

3 ' L» EiMiOjai.iJ^ 

SifeJSS^^tĵ :Li:i ib ŭ 

v. m & m & i ŭ , ^m^(t «k -f» 

4 o £af^vr J: v. 'o 

3 (i*t3U:©R«m&L'o ±{J® 1, 2 £|r! 


4- Ciun el la kontraudiroj kontrau 
Esperanto oni povas refuti komplete. 

(D. O.) 


5- Ec la unu el la opinioj kontrau 
Esperanto estas tute forrefutitaj. 

( r l'W^'?n) 

/V 

6. Ciu kontraŭopinio por Espe- 
ranto estas forrefutebla. (Hiro) 

flL 

7- Ciuj opinioj, kiu estas lcontrau 
la ideo de Esperanto, kontraŭparo- 
■ ligas kaj forlasigas. ( a -> =») 


U. 5 (* el OfflO Zfc, 4 
(ijft/vt*6 fcKK-c^TJŭv.*. 5 ttŝfM; 
?ki>'i£J>o 3ti£JL:(illI5-;&* opinioj t?(*fc < 
LtT unu T:'anZ>fj->i'j forrefutita £ ?£%>< 


unu $rŭ!U’frk{£ Eĉ ne unu et 
la opinioj kontraŭ Esp. estas ne forrefu- 
tebla forrefuti/a £ Lfclf 

{iflllfC 4 Leono estas tre 

forta. £ i>to t?& 
ot -it- ^ffiO^&ISEJllifrv.'» 

7. kontraŭparoligas kaj forlasigas (* TEĈ 
.H L?i;-2> J •?: co ^ ^ L f: 4 co ib Lv. * 

£ -Nt{£ lasas, ke oni kontraŭ- 
parolu ilin £ t? ^ x ^ ^ 

H-E^(*'i&“f L4 ideo de Esp. |-R^J£ 
(*|'U r: >/<>:v.'5!i'L., -^i* 0 kontraŭ Esp. £ “L 
■<t!rG 4 >Z>o 3Ci±±.(* kiu ^ kiuj £ L&(t 

8. Ni ja povas forrefuti kia ajn 
opinion kiu kontraŭdiras Esperanton. 

( $ / 5k) 

9. Neniom estas kontraŭa opinio 
por Esperanto, kiu estas refutebla. 

( Kiyasu-Zen*iti) 

8 (* kia kian £*ttL(f3SC5fe±cD^() 

(*/x < tzZtf, 6to 
Z>Z>o 

9 (*^<iicDS:lIkir/x?»<0>t? kiu 
ne &Atlfcltn«fc?>&'*'. 

dtffi r—D£ L“CJ |C.JS(ilLX lasite eĉ 
ne unu hi)', ne ekzistas eĉ unu £ d* L/£ 

I.a vetero estante 
bcla, mi promenis. £ IŭJt^^IT^'C, i^^c(”(* 
%>%>i)', 's 
&'. , o ^-S'4 neniu... ekzistas 


Neniu el la opinioj kontraŭ Esperanto estas ne forrefutebla. 


b. ^ ^ ^ 7 v l- ^ Lft-ZA 


£CDR3S(* A \Zft<X£ < UJMCtr&Zco 
rHffliCD^f^J (* praktika valoro X(* 
valoro en praktiko "C* l > 0 praktika (*! ti 

oa^i: (VW]\’M'tZ>.} <Dig:Bkit 


4fflĉ>!-1fL^>o r±^J (* ĝin t?4 en ĝi X' 
4 * v. ' 0 01J^(* Mi parolas Esperanton. T? 
4 Mi parolas en Esperanto. t? 4 * L * £ |tfJt« 
'C^?> 0 f.fC*OX5g^5J (* estasde- 
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cidata per £I 

ĵs- Lf 

&J Lv,«.£»0 £*&£»>£>, JltffiGtt dependas 
cle L1'2>0;S - ;jgjp't:-$>£> ^ 0 dependi de (£ 

r.lcio-civ&$*t?>J ?>£<-£% Zo 

li^J 

1. La praktika valoro de Espe- 
ranto dependas de la nombro de 
tiuj, kiuj scipovas ĝin levti kaj skribi. 

(M. Jamagata) 

2 . La praktika valoro de Esper- 
anto dependas de nombro de per- 
sonoj, kiuj povas ĝin legi kaj skribi. 

(. H ; O.) 

'<D 2 »fli 1 o 

scipovas (£ povoscias <h <i> fJJ <J if; scipovas 
Espc:anton povoscias naĝi ir. [ jfl 

o-cŭ-cjfn&Kj&fctfl&SJ 

V-btlZo iitfeS'C(£ povas 
> > 

b •) o • 

3- La praktika valoro de Espe- 
ranto estas decidata per la nombro 
de personoj kiuj povas legi kaj 
skribi ĝin. (jfiffl.) 

4- La valoro ĉe praktika uzo de 
Esperanto estas decidata de nombroj 
de Ia homoj, kiuj povas legi kaj 
skribi ĝin. 

5. La praktika valoro de Espe- 
ranto estas decidita de tiuj nombroj, 
kiuj povas legi kaj skribi ĝin. 

(Sen’ Ok) 

£JUi©#!li£ decidata 3Ĉ(£ decidita £. L 
tz&OV&Zd"; decidi (£ rVifctZ J t?, 

^ o J8&(£ ’> LTMfirztb z o 

4 (£ valoro de Esp. $><£>&*% 

‘C(£ uzo de Esperanto £ » X nom- 


broj t Tstk. t~l~ Z><£>litW b 'C % Z> o SJ[(£ 

*e, ^ t ‘ &> 6 h lt'■'v? (£ & \- • t > ' G O 

nombroj, £ L£lO(£M6'lJŜ>'0£:o 

5. tiuj nombroj (£ nornbro de tiuj ©UH 

esperanta valoro i. V ‘.o.O -a nS 

®‘eWijJ?rL^:2>«0(£ mia, lia 

O P atra amo (£ 

£ 0 -tJ -e*£fe<-C rxtfe®j rxt- Lt<O^J 

‘C'£j>0‘C, rX 7 ^SJ (i amo de patro ‘C*Ŝ> 

6. numero t£^^"C®i”iC?t£'o X popolo 

(£ r$R£s£.j r-iiXK^j ©*^-c-jit®i£ffl 

6. La praktika valoro de Espe- 
ranto estas decidata per la numero 
de popoloj kiuj povas legi kaj skribi 
la lingvon. ( Ŝtona pulo) 

7- La valoro de la Esperanto en 
praktika uzo estas determinata de 
la nombro de homoj, kiuj povas legi 
kaj skribi tiun ĉi lingvon. (fflffcHUII) 

8- La praktika valoro de Espe- 
ranto estas taksata laŭ la nombroj 
de tiuj, kiuj povas legi kaj skribi ĝin. 

(Ruĝa Flugilo) 

9- La valoron de Esperanto en 
praktika uzo difinas la nombro de 
tiuj, kiuj povas legi kaj skribi ĝin. 

(-f- 3 ) 

7. determini (£ rĵ£5£1~6J raj^^^J 

r«SEl“ 5 ^ V- ib i l i S 

me&z o 

8. taksi 

<h%>o decidi £ f) (£?|ddC X t ' 0 

9. difini 4 decidi tfft/oFM 

3 ^(£^oftiio.sfi'CI£>jiJici!ŝK^rr(i 

fa'o ‘ CfiSĈiSi5iaL«Tll3I(£ P- 11 (O 


La valoro de Esperanto en la praktiko dependas de la nombro 
de tiuj, kiuj povas ĝin legi kaj skribi. 
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X vmffiA 5 o 

AB6ffle2-17 riSK*K k| gS • “ S < 
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